[image: C:\Users\Anne Bécart\Desktop\CONGRESO SELM\Fondos SELM\NUEVO fondo SELM.jpg]	
TÍTULO DE LA APORTACIÓN EN ESPAÑOL

Sección nº X: Tema de la sección

Autor 1
Afiliación
Correo electrónico

Autor 2
Afiliación
Correo electrónico

Resumen 											
En español, 250-300 palabras.

Palabras clave: En español, 3-5 palabras

TÍTULO DE LA APORTACIÓN EN INGLÉS

Abstract											
En inglés, 250-300 palabras

Keywords: En inglés, 3-5 palabras


[bookmark: _GoBack]Introducción										

Escriba aquí el texto de la introducción[footnoteRef:1]. [1:  Evite el uso de notas al pie de página e incluya las referencias bibliográficas en el texto de la aportación siguiendo las Normas APA (6ª edición). Para ampliar información, consúltese: c ] 


1. Título nivel 1										

Escriba aquí el texto.

 Título nivel 2

Escriba aquí el texto.
Utilice el formato de figuras siguiente:
[image: ]







Figura 1. Ejemplo de etiqueta html. Fuente: elaboración propia a partir de Autor (1999).

 Título nivel 2

Escriba aquí el texto.
Utilice las etiquetas siguientes:
Lista de primer nivel
Lista de segundo nivel

2. Título nivel 1										

Escriba aquí el texto del apartado de nivel 1.

Utilice el formato de tablas siguiente:

Tabla 1.
Localización del elemento <a> </a>
	EN

	More information is available in the <ahref="http://www.playcatan.com/cowinstructions.html">Online Instructions</a>.

	FR
	Plus d’informations disponibles dans les <ahref="http://www.playcatan.es/cowinstrucciones.html">Instructions en ligne</a>.


Fuente: elaboración propia a partir de Autor (1999).

Conclusiones										

Escriba aquí el texto de las conclusiones.

Referencias bibliográficas								

Las referencias se presentarán sin especificar el tipo de soporte, en un listado único organizado por orden alfabético del primer apellido del primer autor. 

Se emplearán las Normas APA (6ª edición) y se realizará una relación de las referencias bibliográficas consultadas en un LISTADO ÚNICO SIN SEPARACIÓN POR TIPO DE RECURSOS, siguiendo para cada referencia el formato que le corresponde:

Libros:
Hurtado Albir, A. (2011). Traducción y Traductología: Introducción a la Traductología. 
Madrid: Cátedra

Artículos en revistas:
Magnifico, C. y Defrancq, B. (2016). Impoliteness in interpreting: A question of 
gender? Translation & Interpreting, 8(2), 26-45.

Recursos electrónicos:
Muñoz Sánchez, P. (17 de diciembre de 2015). Investiga. Experimenta. Traduce. Aprende. 
Recuperado de: http://algomasquetraducir.com/investiga-experimenta-traduce-aprende/ 
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